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Termes clés 

Qu’est-ce que la recherche coproduite ?

La recherche coproduite désigne généralement la recherche dans laquelle les chercheur.se.s 

et les personnes concernées par les conclusions de celle-ci agissent en partenariat dans le 

but de cocréer des connaissances. Ce partenariat implique généralement un engagement de 

la part des chercheur.se.s (qu’iels aient ou non une expérience vécue du sujet) à partager la 
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Avantages de la recherche coproduite

La recherche coproduite avec des réfugié.e.s et d’autres personnes déplacées peut 

présenter plusieurs avantages, à la fois en matière de production de connaissances et de 

compréhension, et pour les parties prenantes impliquées dans la recherche ou intéressées 

par celle-ci. 

Création de connaissances

La coproduction de travaux de recherche avec des réfugié.e.s 

et d’autres personnes déplacées peut contribuer à créer des 

connaissances de diverses manières. Les chercheur.se.s ayant vécu le 

déplacement peuvent être les seul.e.s à avoir accès aux informations 

et aux réseaux essentiels au projet de recherche en raison de leurs 

expériences uniques et croisées, de leurs capacités linguistiques et 

de leur connaissance des communautés locales. 8  

Les chercheur.se.s ayant vécu le déplacement peuvent également 

avoir une compréhension plus nuancée des problématiques éthiques 

pertinentes et être mieux placés pour concevoir des questions 

de recherche, entreprendre des formes de collecte de données 

culturellement adaptées, évaluer et analyser les données, et mettre 

en œuvre les conclusions de la recherche. 9 Ces compétences 

et capacités peuvent conduire à des modes de compréhension 

nouveaux et alternatifs et contribuer à une forme plus démocratique 
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Principes clés 

La recherche coproduite avec des réfugié.e.s et d’autres personnes déplacées est guidée 

par un ensemble de principes qui sous-tendent une collaboration authentique et un partage 

équitable du pouvoir entre les membres de l’équipe de recherche. Les principes suivants 
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Recrutement
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de recherche et des compétences requises pour atteindre ces objectifs. Il est important que les 

chercheur.se.s soient recruté.e.s selon des procédures équitables et que chaque nomination soit 

�Ž�½�•�«�Ú�˜�Ã�˜�Ä�æ�‘�¶�ê�Þ�æ�«���™�˜� �‘�
�«�˜�Ä�‘�Ù�ê�˜�‘�½�˜�Þ�‘�Ã�™�æ�¨�Ë�”�˜�Þ�‘�”�˜�‘�Ú�˜�Ž�Ú�ê�æ�˜�Ã�˜�Ä�æ�‘�Ë�ê�õ�˜�Ú�æ�˜�Þ�‘�˜�æ�‘�æ�Ú�•�Ä�Þ�×�•�Ú�˜�Ä�æ�˜�Þ�‘�Ž�Ë�Ä�Þ�æ�«�æ�ê�˜�Ä�æ�‘

généralement la meilleure pratique, il peut y avoir des situations où cela s’avère impossible, par 
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point de vue éthique. Des consultations avec les communautés déplacées peuvent également aider 

�†�‘�«�”�˜�Ä�æ�«���˜�Ú�‘�½�˜�Þ�‘�Ž�•�Ä�”�«�”�•�æ�Þ�‘�•�×�×�Ú�Ë�×�Ú�«�™�Þ� 
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Entreprise d’une évaluation éthique 

L’approbation éthique de l’institution est une exigence de plus en plus fréquente pour les projets 

de recherche impliquant des entretiens et/ou du travail de terrain. Les demandes d’approbation 

sont généralement examinées par les comités d’éthique des universités lorsque les projets 

de recherche impliquent des chercheur.se.s universitaires ou des étudiant.e.s chercheur.se.s. 

Toutefois, l’évaluation éthique institutionnelle peut également être conduite p-USx>5 (f)10 (oisn6f)10 (oisn6f)10 (oisng 5C 
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projet de recherche coproduite impliquant des chercheur.se.s, 

des universitaires et des prestataires de services en lien avec les 

réfugié.e.s ayant des niveaux d’expérience variés et provenant de 

pays à revenu élevé et à faible revenu. Avant de s’engager, le bailleurs 

de fonds aimerait savoir comment vous comptez déterminer les taux 

de rémunération de l’équipe de recherche ? Quelles problématiques 

éthiques prendriez-vous en compte pour prendre cette décision ?

Vous faites partie d’une équipe de recherche nouvellement créée 

qui souhaite examiner les obstacles à l’emploi rencontrés par les 

femmes réfugiées dans la ville X. Dès le départ, vous souhaitez 

concevoir cette recherche en collaboration avec les parties 
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